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Son nen er peiza nt 
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T.réw·h tuchenti•led, préu:;c(] ha haruncd, 
Prén.scd ha baroncd, 

Sel 

1 J 
let 

Sellct duh cr peizan•t, me migno.n, ha ncn di;.prizet ket, (;J lwélt-l 

2 

Scllct duh er peizant ha nen di&prizet ket; 
Get puénieu é zivréh, me mignon, en en deo hou maget. 

3 

Get puén.ieu é zi.vréh, en en des hou maget; 
Eit en trugèrékat, mc mignon, hui hues ean disprizet! 

4 

Pc vé er heh pcizant, é kreiz é labourieu, 
f; veh hui, tuchentil, me mignon, é 'tichuéh ér héricu. 

5 
Pe vé en duchentil é scllct dré er guér, 
1:: vé cr hch peiza.nt, mc mi•gntoa1, éda.n cr ;.eih anJZér. 

La chanson du laboureur 
l. E•ntrc vous, gentils•homrncs, princes ct barons, - princes ct barons, faites ca> 

du lahourenr, mon ami, ct ne le mépri,ez pas (bis). 

2. Faites GlS du laboureur -ct ne le m<'pri,ez pas : - c'est avec la peine de ses bras, 
Inor, an1i, qu'il vous a nourri. 

il. Avec la peine de ;es bra,, il v<ms a nou.rri; - pour le remercier, mon ami, vous 
l'avez méprisé. 

4. Quand 1c lab'llureu.r c:~t au mi1icu de ses traY;tux vou:-; (:-tl'~-, gl·ntilhornJnc, mon 
;11ni, à ne rien fa.ire dans les villes. 

5. Quand le gentilhomme est ù rcg;~nlcr p;~r 'cs vitres, k pauvre laboureur, mon 
;uni, e~t sous les " sept temps ». 
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6 

Pe vé er heh peizan.t édan er goa.! amzér, 
F: veh-hui tuchent·il, me mignon, flourik én !wu tiér. 

7 

Pe ia er heh peizant de foér pé de varhad, 
A veit ·gobér ur blank, me mi,gnon, de vagein é diad; 

8 

Pe ia d'hobér ur blank, eit magein é diad, 
f: het-hui de valé, me mignon, de dorrein hou korvad. 

9 

E het hui, tuchentil, de dorrein hou korvad, 
Ha goap ag ·er peizant, me mignon, mar iv ur chopina.d ! 

10 

Pe ia er heh peizant de béein komenand, 
E dok geton 'n é zorn, me mignon, é lwntein é argant; 

11 

E dok geton 'n é zorn, é kontein é argant, 
Ha hui e la.r dehon, me migno.n. : amen é vank ur blank 1 

12 
Hoah ur huéh, tuchentil, prénsed ha bawned, 
Sellet doh er peizant, mc mignon, ha nen disprizet ket. 

13 

Seiiet doh er peizant ha nen disprizet ket, 
Get poénieu é ziv.réh, me migno-n, en en des hou maget! 

(Kafinet lod get mc zad ha lod get P. ÜLIÉRn;, :r Gist.inig.) 

6. Quand le pauvre laboureur, se trouve sous le m:nwais temps, - vüus êtes gen
tilli<>mme, mon amt, bien chaudement [renfermé] dans \'Dtrc maisün. 

7. Quand le pauvre laboureur va ir la foire ou au marché, - pour ramasser un sou, 

n1-on anli, afin de nourrir 5a m.aison:née; 

8. Quand il va " faire » un s-ou pour n{JtJrnr sa mais01;rnéc - vous alle, vous prome
ner, mün am.i, pour digérer votre \'entrée! 

9. -\'ous a.llez, ge111tilhornn1e, chgt~rer votre ventr-é-e - en \'ou.:, nwquant d11 laboureur, 

mon ami, s'il boit une chopine. 

10. Quand le pauvre laboureur, va pa1·cr &a fnmc 
tant ~on argent. 

son chape,ni ;\ la main, cnrnp-

11. Son chapeau à la main, comptant Y<m argent - vou; lui dites, mon arni ici il 
manque un s.ou 1 

12. Encore une füis, gentilshommes, prirHcc et ]);;mn-. ~-- :1yrz clc' ég:tHls pour l" 
laboureur, mon ami, et ne le méprisez p;1s, 

13. Ayez de' égards '"'ur le labournrr, l't ne le mépri-t·z Jl'" -- ( 'c~t p~r h IH'ine df 
se-;. Lret~, n1o:n .:t.n.Ü, qu'il vous a nütu-ri ~ 

(Chanté, panic par mon pèr,e, partie p:tr P. OLTERO, de Qnistinic). 
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